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REQUEST FOR PROPOSAL (RFP)

To: Companies/ Organizations DATE: 18 June 2015

REFERENCE: 128-2015-RFP-UNDP-CP-LITACA-@

“Shooting a documentary film about UNDP “Project for
livelihood improvement in Tajik-Afghan cross-border areas
(LITACA)”.

«Mpoun3soacTBO AOKYMEHTaIbHOro pusibma 0 NpoeKTe
MPOOH no yany4yweHuto 61arococToaHUA HaceNeHus,
npoxusawwero Ha TagKUKo-ApraHCKMX NPUrpaHUYHbIX
TEPPUTOPUAX»

Dear Sir / Madam:

We kindly request you to submit your Proposal for shooting a documentary film about UNDP “Project for
livelihood improvement in Tajik-Afghan cross-border areas (LITACA)”.

Please be guided by the form attached hereto as Annex 2, in preparing your Proposal.
Pre-tender conference with regard to vision and expectation of the documentary film will be

conducted on 25 June 2015, from 15hrs to 16hrs, local time (UTC+05:00), by LITACA Project Manager and
Communication and Partnership Officer at UNDP office, Ayni 39.

For those who are not available to attend due to distance the conference will be held on-line
through Skype on 25 June 2015, from 16hrs to 17hrs local time (UTC+05:00) by LITACA Project Manager
and Communication and Partnership Officer (Skype address: UNDP_Tajikistan_CP)

Proposals may be submitted on or before Wednesday, July 1, 2015, by 12:00 local time and via
email, courier mail or fax to the address below:

United Nations Development Programme
39 Ayni str, Dushanbe, Tajikistan

All queries for the proposal should be sent to the attention of Procurement Unit procurement.ti@undp.org

Your Proposal must be expressed in the Russian or English and valid for a minimum period of 90 days

In the course of preparing your Proposal, it shall remain your responsibility to ensure that it
reaches the address above on or before the deadline. Proposals that are received by UNDP after the
deadline indicated above, for whatever reason, shall not be considered for evaluation. If you are submitting
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your Proposal by email, kindly ensure that they are signed and in the PDF format, and free from any virus or
corrupted files.

Services proposed shall be reviewed and evaluated based on completeness and compliance of the
Proposal and responsiveness with the requirements of the RFP and all other annexes providing details of
UNDP requirements.

The Proposal that complies with the entire requirement meets all the evaluation criteria and offers
the best value for money shall be selected and awarded the contract. Any offer that does not meet the
requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the total price shall be re-computed by UNDP, and the
unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the Service Provider does not accept the
final price based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its Proposal will be rejected.

No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market
factors shall be accepted by UNDP after it has received the Proposal. At the time of Award of Contract or
Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or
goods, by up to a maximum twenty five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit
price or other terms and conditions.

Any Contract or Purchase Order that will be issued as a result of this RFP shall be subject to the
General Terms and Conditions attached hereto. The mere act of submission of a Proposal implies that the
Service Provider accepts without question the General Terms and Conditions of UNDP, herein attached as
Annex 3.

Please be advised that UNDP is not bound to accept any Proposal, nor award a contract or
Purchase Order, nor be responsible for any costs associated with a Service Providers preparation and
submission of a Proposal, regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process.

UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or
firms not awarded a Purchase Order or Contract in a competitive procurement process. In the event that
you believe you have not been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest
procedures in the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtmil.

UNDP encourages every prospective Service Provider to prevent and avoid conflicts of interest, by
disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the
requirements, design, cost estimates, and other information used in this RFP.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to
preventing, identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties
involved in UNDP activities. UNDP expects its Service Providers to adhere to the UN Supplier Code of
Conduct found in this link: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your Proposal.
Sincerely yours,
Sukhrob Kakharov

UNDP Operations Manager
18/06/2015
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Annex 1

Description of Requirements

Context of the
Requirement

“Shooting a documentary film about UNDP “Project for livelihood
improvement in Tajik-Afghan cross-border areas (LITACA)” financed by the
Government of Japan, though JICA

Implementing Partner of
UNDP

UNDP LITACA Project is a three-year regional initiative, financed by the
Government of Japan, though JICA at the amount of USS 10.7 million. The
Project is implemented in both sides of the border. In Tajikistan, it is
implemented by UNDP with close cooperation with the Ministry of Economic
Development and Trade, the Local Governors at Regional as well as at district
levels. From Afghan side the Project is implemented by the Ministry of Rural
Rehabilitation and Development in close collaboration with UNDP
Afghanistan.

Brief Description of the
Required Services

UNDP LITACA Project intends to increase the awareness of beneficiaries (in
Tajikistan and Afghanistan), central and local authorities as well as Japanese
people (donor) about the importance of the Project to rural people and its
main achievements. Below are the description of general requirements to the
documentary film:
v" To shoot a documentary full HD film with the length of approximately
7-8 minutes (to ensure the coverage of project activities in a balanced
manner on both sides of the border, Tajik and Afghan);
v" To shoot 1 minute video-clip presenting LITACA Project on both sides
of the border (Afghanistan and Tajikistan);

v The film should reflect the contribution (activities) of LITACA Project to
the lives of people living in Tajik-Afghan cross-border areas (targeted
districts) in a human story manner using the stories of LITACA
beneficiaries;

v The film should be made in local languages with English subtitles;
v" The scenario of the film should be prepared in close collaboration with

UNDP LITACA Project Manager and Communication and Partnership
Specialist and approved by LITACA Project Manager.

List and Description of
Expected Outputs to be
Delivered

v To get acquainted with the main goals and activities of the Project in
both sides of the border though desk-review, holding several meetings
with the Project staff (Tajikistan and Afghanistan) and visiting* project
fields in both sides of the border under the guidance of LITACA Project
Manager. The selection of the districts to be made by LITACA Project
Manager.

* In general, LITACA Project covers eight districts of Khatlon Region
including Qumsangir, Qabodiyon, lilikul, Shaartuz, Pyanj, Farkhor,
Hamadoni and Shurobod and three districts of Afghanistan, Dasht-e-
Qala and Yang-e-Qala districts of Takhor Province and Imam Sahib
district of Kunduz Province. However, the selection of districts for
shooting the film will be done in close consultation with LITACA

!A detailed TOR may be attached if the information listed in this Annex is not sufficient to fully describe the nature of
the work and other details of the requirements.




Project Manager;

v" The finalized scenario** should include an interviews approximately
with 14 people representing Tajik and Afghan Government officials
(Ministry of Economic Development and Trade of Tajikistan and
Ministry of Rural Rehabilitation and Development of Afghanistan),
Head/Deputy Head of Executive branches of Region/Province (Khatlon
and Takhor/Kunduz), UNDP Senior Management (Tajikistan and
Afghanistan), Japanese Embassy and JICA office in Tajikistan, other
relevant International Organization and most importantly the direct
beneficiaries of the Project from both sides of the border;

v' **|t should be noted that some cross-border activities such as cross-
border trade fair, business-forum and training sessions on disaster risk
management and mitigation will be held in autumn. Therefore, while
developing the scenario these cross-border activities and their
schedules should be taken into consideration. The exact date and
timing of cross-border activities to be informed beforehand by LITACA
Project Manager;

v" The draft version of film should be presented to LITACA Project
Manager for obtaining the approval. The timeframe and deliverables

are explained in the section “Payment Terms™”;

v' The final film should be presented by the beginning of December
2015;

v All raw materials collected during the filming are provided to media-
communication archive of UNDP Communities Programme for any
possible future production;

v" The offer should include all associated transportation costs;

v" The copyright will belong to the UNDP.

Person to Supervise the
Work/Performance of the
Service Provider

UNDP CP LITACA Project Manager and Communication and Partnership Officer

Frequency of Reporting

Described in payment terms below

Progress Reporting
Requirements

Described in payment terms below

Location of work

CJExact Address/es [pls. specify]
M At Contractor’s Location — LITACA target districts

Expected duration of
work

5 months

Target start date

Mid of July — beginning of August 2015

Latest completion date

Beginning of December 2015

Travels Expected

LITACA Project covers eight districts of Khatlon Region that includes Shaartuz,
Qubodiyon, lJillikul, Qumsangir, Pyanj, Farkhor, Hamadoni and Shurabad, and




three districts of Afghanistan, in particular Imam Sahib district of Kunduz
Province and Yangi Qala and Dashti Qala districts of Takhor Province of Islamic
Republic of Afghanistan.

A plan of project sites visits to LITACA targeted districts to be designed under
the guidance and with the consultation of LITACA Project Manager and
Communication and Partnership Officer;

Special Security
Requirements

[Security Clearance from UN prior to travelling
LICompletion of UN’s Basic and Advanced Security Training
OComprehensive Travel Insurance

COthers [pls. specify]

Facilities to be Provided
by UNDP (i.e., must be
excluded from Price
Proposal)

Office space and facilities
[CLand Transportation
CdOthers [pls. specify]

Implementation Schedule
indicating breakdown and
timing of activities/sub-
activities

MRequired
[CONot Required

Names and curriculum
vitae of individuals who
will be involved in
completing the services

MRequired
[CONot Required

Currency of Proposal

MUnited States Dollars or

ClEuro
MLocal Currency

Value Added Tax on Price
Proposal’

Omust be inclusive of VAT and other applicable indirect taxes
Mmust be exclusive of VAT and other applicable indirect taxes

Validity Period of
Proposals (Counting for
the last day of submission
of quotes)

160 days
M 90 days

120 days

In exceptional circumstances, UNDP may request the Proposer to extend the
validity of the Proposal beyond what has been initially indicated in this RFP.
The Proposal shall then confirm the extension in writing, without any
modification whatsoever on the Proposal.

Partial Quotes

MNot permitted

OPermitted

2VAT exemption status varies from one country to another. Pls. check whatever is applicable to the UNDP CO/BU

requiring the service.




Payment Terms®

Expected outcomes Timing Condition for
Payment Release
Outcome 1: To hold Within thirty (30)
numerous meetings days from the
with LITACA Team 1. Mid of July - date of the
(Tajikistan and beginning of meeting of the
Afghanistan) and to following
review all necessary August 2015 conditions:
documents. The
process may require a) UNDP’s
site-visits _to both written
sides of the border; acceptance

Outcome 2: To
develop the scenario
and to approve it with
LITACA Project
Manager. In addition
to the scenario the list
of site-visits to be
developed and
approved by LITACA
Project Manager;

Outcome 3: Based on
the finalized scenario
and approved list of
selected districts in
both sides of the
border the process of
shooting film should
be initiated;

Outcome 4: To
prepare the drafts of
the film and present
it to LITACA Project
Manager and
Communication and
Partnership  Officer
for approval;

Outcome 5: To make
the dubbing to
prepare English
subtitles;

2. August 2015

3. September—
November 2015

4. November 2015

5. November 2015

(i.e., not mere
receipt) of the
quality of the
outputs; and
b) Receipt of
invoice from
the Service
Provider.

First tranche -
35%, to be paid
upon providing
methodology and
agreed scenario.

Second tranche -
15%, to be paid
upon providing
the draft version
of the film.

Third tranche -
50%, to be paid
upon providing
the final and
edited version of
the film and
acceptance by
UNDP

3UNDP preference is not to pay any amount in advance upon signing of contract. If the Service Provider strictly
requires payment in advance, it will be limited only up to 20% of the total price quoted. For any higher percentage, or
any amount advanced exceeding $30,000, UNDP shall require the Service Provider to submit a bank guarantee or bank
cheque payable to UNDP, in the same amount as the payment advanced by UNDP to the Service Provider.




- QOutcome 6: To make
the final editing of
the film and to
submit it.

6. End of November
- beginning of

December 2015

Person(s) to
review/inspect/ approve
outputs/completed
services and authorize the
disbursement of payment

UNDP CP LITACA Project Manager and Communication and Partnership Officer

Type of Contract to be
Signed

MPurchase Order

Oinstitutional Contract
MContract for Professional Services

OLong-Term Agreement4
Other Type of Contract [pls. specify]

Criteria for Contract
Award

CDLowest Price Quote among technically responsive offers

MHighest Combined Score (based on the 70% technical offer and 30% price
weight distribution)

MFull acceptance of the UNDP Contract General Terms and Conditions (GTC).
This is a mandatory criteria and cannot be deleted regardless of the nature of
services required. Non acceptance of the GTC may be grounds for the
rejection of the Proposal.

Criteria for the
Assessment of Proposal

Technical Proposal (70%)

MExpertise of the Firm (30% = 210 points)

MMethodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the
Implementation Plan (40% = 280 points)

MManagement Structure and Qualification of Key Personnel (30% =
points)

210

Financial Proposal (30%)

The Proposer shall seal the Proposal in one outer and two inner envelopes.
Both inner envelopes shall indicate the name and address of the Proposer. The
first inner envelope shall contain the information specified in Annex 2
(Proposal form), with the duly marked “Technical Part”. The second inner
envelope shall include the price schedule duly identified as such with the duly
marked “Financial Part”.

A two-stage procedure is utilized in evaluating the proposals, with evaluation
of the technical proposal being completed prior to any price proposal being
opened and compared. The price proposal of the Proposals will be opened
only for submissions that passed the minimum technical score of 70% of the
obtainable score of 700 points in the evaluation of the technical proposals.




The technical proposal is evaluated on the basis of its responsiveness to the
Term of Reference (TOR).

In the Second Stage the contract will be awarded to the Contractor who
obtained the highest combined scoring for technical and financial proposals.

UNDP will award the
contract to:

MOne and only one Service Provider
[JOne or more Service Providers

Annexes to this RFP’

MForm for Submission of Proposal (Annex 2)
MGeneral Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 3)
MDetailed TOR ( Annex 4)

CdOthers [pls. specify]

Contact Person for
Inquiries
(Written inquiries only)®

procurement.tji@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the
deadline for submission, unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the Proposers.

Other Information [pls.
specify]

The Proposal should include methodology with detailed Working plan on
proposed activities.
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Annex 2
FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S PROPOSAL’

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery®)

[insert: Location].
[insert: Date]
To: [insert: Name and Address of UNDP focal point]

Dear Sir/Madam:
We, the undersigned, hereby offer to render the following services to UNDP in conformity with the

requirements defined in the RFP_128-2015-RFP-UNDP-CP-LITACA-@ dated 18/06/2015, and all of its
attachments, as well as the provisions of the UNDP General Contract Terms and Conditions:

A. Qualifications of the Service Provider

The Service Provider must describe and explain how and why they are the best entity that can deliver

the requirements of UNDP by indicating the following:

a) Profile — describing the nature of business, field of expertise, licenses, certifications,

accreditations including:

b) Business Licenses — Registration Papers, Tax Payment Certification, etc.

¢) Track Record — list of clients for similar services as those required by UNDP, indicating description
of contract scope, contract duration, contract value, contact references;

d) Written Self-Declaration that the company is not in the UN Security Council 1267/1989 List, UN
Procurement Division List or Other UN Ineligibility List.

B. Proposed Methodology for the Completion of Services

The Service Provider must describe how it will address/deliver the demands of the RFP; providing
a detailed description of the essential performance characteristics, reporting conditions and
quality assurance mechanisms that will be put in place, while demonstrating that the proposed
methodology will be appropriate to the local conditions and context of the work. The Service
Provider should demonstrate ability to conduct proposed activities in specified localities on both
sides of the border.

C. Qualifications of Key Personnel

If required by the RFP, the Service Provider must provide:

a) Names and qualifications of the key personnel that will perform the services indicating who is
Team Leader, who are supporting, etc.;
b) CVs demonstrating qualifications must be submitted if required by the RFP; and

This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal.
8 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for
verification purposes



contract.

c) Written confirmation from each personnel that they are available for the entire duration of the

The documents (D and E) must be provided by Service Provider in separated sealed envelope titled as

Financial Proposal:

D. Cost Breakdown per Deliverable*

Deliverables Percentage of Total Price Price
[list them as referred to in the RFP] (Weight for payment) (Lump Sum, All
Inclusive)

1 Deliverable 1
2 Deliverable 2
3

Total 100%

*This shall be the basis of the payment tranches
E. Cost Breakdown by Cost Component[This is only an Example]:
Description of Activity Remuneration | Total Period of| No. of Total Rate
per Unit of Time| Engagement | Personnel

I. Personnel Services

1. Services from Home Office

a. Expertise 1

b. Expertise 2

2. Services from Field Offices

a. Expertise 1

b. Expertise 2

3. Services from Overseas

a. Expertise 1

b. Expertise 2

Il. Out of Pocket Expenses

Travel Costs

Daily Allowance

Communications

Reproduction

Vs |wiINe

Equipment Lease

6. Others

lll. Other Related Costs

[Name and Signature of the Service Provider’s Authorized

Person]

[Designation]

[Date]

10
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5.0

6.0

7.0

Annex 3

General Terms and Conditions for Services

LEGAL STATUS:

The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-a-vis
the United Nations Development Programme (UNDP). The Contractor’s personnel and sub-
contractors shall not be considered in any respect as being the employees or agents of UNDP or the
United Nations.

SOURCE OF INSTRUCTIONS:

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in
connection with the performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain
from any action that may adversely affect UNDP or the United Nations and shall fulfill its
commitments with the fullest regard to the interests of UNDP.

CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees
and will select, for work under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the
implementation of this Contract, respect the local customs, and conform to a high standard of
moral and ethical conduct.

ASSIGNMENT:

The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any
part thereof, or any of the Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with
the prior written consent of UNDP.

SUB-CONTRACTING:

In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the
prior written approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a
sub-contractor shall not relieve the Contractor of any of its obligations under this Contract. The
terms of any sub-contract shall be subject to and conform to the provisions of this Contract.

OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be
offered by the Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award
thereof. The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of this

Contract.

INDEMNIFICATION:

11



8.0

9.0

10.0

The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its
officials, agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of
any nature or kind, including their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the
Contractor, or the Contractor's employees, officers, agents or sub-contractors, in the performance
of this Contract. This provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of
workmen's compensation, products liability and liability arising out of the use of patented
inventions or devices, copyrighted material or other intellectual property by the Contractor, its
employees, officers, agents, servants or sub-contractors. The obligations under this Article do not
lapse upon termination of this Contract.

INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES:

8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of
its property and any equipment used for the execution of this Contract.

8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's
compensation insurance, or the equivalent, with respect to its employees to cover claims for
personal injury or death in connection with this Contract.

8.3  The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate
amount to cover third party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to
property, arising from or in connection with the provision of services under this Contract or
the operation of any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the
Contractor or its agents, servants, employees or sub-contractors performing work or
services in connection with this Contract.

8.4  Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article
shall:

8.4.1 Name UNDP as additional insured;

8.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier
against the UNDP;

8.4.3 Provide that the UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers
prior to any cancellation or change of coverage.

8.5 The Contractor shall, upon request, provide the UNDP with satisfactory evidence of
the insurance required under this Article.

ENCUMBRANCES/LIENS:

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person
to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with the UNDP against any
monies due or to become due for any work done or materials furnished under this Contract, or by
reason of any other claim or demand against the Contractor.

TITLE TO EQUIPMENT:

Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with UNDP and any
such equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer
needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition
as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor shall be
liable to compensate UNDP for equipment determined to be damaged or degraded beyond normal

12
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12.0

13.0

wear and tear.

COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

111

11.2

113

114

Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the UNDP shall be
entitled to all intellectual property and other proprietary rights including, but not limited
to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions,
ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has developed
for the UNDP under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or
prepared or collected in consequence of, or during the course of, the performance of the
Contract, and the Contractor acknowledges and agrees that such products, documents and
other materials constitute works made for hire for the UNDP.

To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the
performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the
Contractor may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of
the performance of its obligations under the Contract, the UNDP does not and shall not
claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to the UNDP a perpetual
license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the purposes
of and in accordance with the requirements of the Contract.

At the request of the UNDP; the Contractor shall take all necessary steps, execute all
necessary documents and generally assist in securing such proprietary rights and
transferring or licensing them to the UNDP in compliance with the requirements of the
applicable law and of the Contract.

Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans,
reports, estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or
received by the Contractor under the Contract shall be the property of the UNDP, shall be
made available for use or inspection by the UNDP at reasonable times and in reasonable
places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNDP authorized
officials on completion of work under the Contract.

USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS:

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with
UNDP, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of
UNDP or THE United Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or United Nations in
connection with its business or otherwise.

CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:

Information and data that is considered proprietary by either Party and that is delivered or
disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of
performance of the Contract, and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in
confidence by that Party and shall be handled as follows:

13.1

The recipient (“Recipient”) of such information shall:

13



14.0

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination
of the Discloser’s Information as it uses with its own similar information that it
does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities
requiring them to treat the Information confidential in accordance with the Contract and
this Article 13, the Recipient may disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

13.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need
to know such Information for purposes of performing obligations under the
Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal entity
that it controls controls it, or with which it is under common control, who have a
need to know such Information for purposes of performing obligations under the
Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether
directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or,

13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,

13.2.2.3 for the UNDP, an affiliated Fund such as UNCDF, UNIFEM and UNV.

The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that,
subject to and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations,
the Contractor will give the UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of
Information in order to allow the UNDP to have a reasonable opportunity to take
protective measures or such other action as may be appropriate before any such disclosure
is made.

The UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of
the UN, resolutions or regulations of the General Assembly, or rules promulgated by the
Secretary-General.

The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the
Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party
without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any
time is developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the
Contract, including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract,
shall remain effective following any termination of the Contract.

FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS

14.1

In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force
majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to the UNDP, of such
occurrence or change if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor
shall also notify the UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any
event that interferes or threatens to interfere with its performance of this Contract. On
receipt of the notice required under this Article, the UNDP shall take such action as, in its

14



15.0

16.0

14.2

14.3

14.4

sole discretion; it considers to be appropriate or necessary in the circumstances, including
the granting to the Contractor of a reasonable extension of time in which to perform its
obligations under this Contract.

If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force
majeure to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract, the
UNDP shall have the right to suspend or terminate this Contract on the same terms and
conditions as are provided for in Article 15, "Termination", except that the period of notice
shall be seven (7) days instead of thirty (30) days.

Force majeure as used in this Article means acts of God, war (whether declared or not),
invasion, revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force.

The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that the Contractor must perform in or for any areas in which the UNDP is
engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian
or similar operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or
relating to harsh conditions within such areas or to any incidents of civil unrest occurring in
such areas shall not, in and of itself, constitute force majeure under the Contract..

TERMINATION

15.1

15.2

15.3

15.4

Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30)
days notice, in writing, to the other party. The initiation of arbitral proceedings in
accordance with Article 16.2 (“Arbitration”), below, shall not be deemed a termination of
this Contract.

UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days
prior written notice to the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor
for all reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of the notice of
termination.

In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from
UNDP to the Contractor except for work and services satisfactorily performed in conformity
with the express terms of this Contract.

Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or
should the Contractor make an assignment for the benefit of its creditors, or should a
Receiver be appointed on account of the insolvency of the Contractor, the UNDP may,
without prejudice to any other right or remedy it may have under the terms of these
conditions, terminate this Contract forthwith. The Contractor shall immediately inform the
UNDP of the occurrence of any of the above events.

SETTLEMENT OF DISPUTES

16.1

Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute,
controversy or claim arising out of this Contract or the breach, termination or invalidity
thereof. Where the parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation,
the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then
obtaining, or according to such other procedure as may be agreed between the parties.
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17.0

18.0

19.0

16.2

Arbitration: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the
Contract or the breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under
Article 16.1, above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s
written request for such amicable settlement, shall be referred by either Party to
arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The
decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international
commercial law. For all evidentiary questions, the arbitral tribunal shall be guided by the
Supplementary Rules Governing the Presentation and Reception of Evidence in
International Commercial Arbitration of the International Bar Association, 28 May 1983
edition. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of
goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order that any other
protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property,
whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the
Contract, as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal
pursuant to Article 26 (“Interim Measures of Protection”) and Article 32 (“Form and Effect
of the Award”) of the UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no
authority to award punitive damages. In addition, unless otherwise expressly provided in
the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the
London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be
simple interest only. The Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a
result of such arbitration as the final adjudication of any such dispute, controversy, or
claim.

PRIVILEGES AND IMMUNITIES:

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

TAX EXEMPTION

18.1

18.2

Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
provides, inter-alia that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from
all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs
duties and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its
official use. In the event any governmental authority refuses to recognize the United
Nations exemption from such taxes, duties or charges, the Contractor shall immediately
consult with the UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoice any
amount representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted
with the UNDP before the payment thereof and the UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that
event, the Contractor shall provide the UNDP with written evidence that payment of such
taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized.

CHILD LABOUR

19.1

The Contractor represents and warrants that neither it, nor any of its suppliers is engaged
in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the
Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected
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20.0

21.0

22.0

19.2

MINES:

20.1

20.2

from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's
education, or to be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or
social development.

Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this
Contract immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNDP.

The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively
and directly engaged in patent activities, development, assembly, production, trade or
manufacture of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the
manufacture of Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2,
Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol Il annexed to the Convention on Prohibitions and
Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be
Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980.

Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this
Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind of UNDP.

OBSERVANCE OF THE LAW:

The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the terms of this Contract.

SEXUAL EXPLOITATION:

22.1

22.2

The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse
of anyone by it or by any of its employees or any other persons who may be engaged by
the Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes, sexual
activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to
consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the
Contractor shall refrain from, and shall take all appropriate measures to prohibit its
employees or other persons engaged by it from, exchanging any money, goods, services,
offers of employment or other things of value, for sexual favors or activities, or from
engaging in any sexual activities that are exploitive or degrading to any person. The
Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereof constitute an essential
term of the Contract and that any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, without any
liability for termination charges or any other liability of any kind.

The UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the
Contractor’s personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to
perform any services under the Contract is married to the person less than the age of
eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is
recognized as valid under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s
personnel or such other person who may be engaged by the Contractor to perform any
services under the Contract.
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23.0

AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official
possesses the authority to agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this
Contract, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual relationship of any
kind with the Contractor. Accordingly, no modification or change in this Contract shall be valid and
enforceable against UNDP unless provided by an amendment to this Contract signed by the
Contractor and jointly by the UNDP Authorized Official.
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Annex 4

TERMS OF REFERENCE (ToR)

Project: 128-2015-RFP-UNDP-CP-LITACA-@, Project for Livelihood Improvement in Tajik-
Afghan Cross-border Areas (LITACA)

Sub-project name: Production of film

Duration: July 2015 — December 2015

1. Background

The Project for Livelihood Improvement in Tajik-Afghan Cross-border Areas (LITACA) is a three-year
initiative, financed by the Government of Japan through Japan International Cooperation Agency (JICA) and
implemented by UNDP Tajikistan in cooperation with the Ministry of Economic Development and Trade of
Tajikistan UNDP Afghanistan and the Ministry of Rural Rehabilitation and Development of Afghanistan.

The project aims to promote stability and security in the districts of Khatlon Region of Tajikistan and
Kunduz and Takhor Provinces of Afghanistan through improving livelihoods and resilience of bordering
rural communities.

LITACA works closely with national and local authorities, community partners and civil society organizations
in Tajikistan and Afghanistan in the border areas to better respond to development challenges, improve
infrastructure and services, create business opportunities and facilitate cross-border cooperation.

The new project will support rehabilitation of more than 75 rural infrastructure facilities to improve direct
access of more than 176,400 vulnerable people, including youth, women and people with disability living in
rural communities, to schools, hospitals, irrigation, drinking water and energy supply. Local governance
institutions will be strengthened to give citizens greater access to public services, and farmers and
entrepreneurs will be supported to improve agriculture and business development practices. Vulnerable
groups such as unemployed youth, women and people with disability will be provided with vocational
training to enhance their employability.

It is expected that the project will improve the livelihoods of more than 1.5 million people living in the
border areas and will enhance cross-border cooperation between Tajikistan and Afghanistan that
ultimately contributes to stability and security in the region.

LITACA is implemented in eight cross-border districts of Khatlon Region of Tajikistan (Shaartuz, Qubodiyon,
Qumsangir, Panj, lilikul, Farkhor, Hamadoni and Shurobod) and three districts of Kunduz and Takhor
Provincies of Islamic Republic of Afghanistan (Imam Sahib, DashteQala, QalaZal).

2. Scope of work

LITACA intends to increase the awareness of national and local partners, Tajik and Afghan population
(beneficiaries) as well as Japanese people (donor) on the main goals and achievements of the Project and
to show how this Project contributes to the lives of people living in Tajik-Afghan cross-bordering areas. The
film should be made from local communities’ perspective, showing how below outputs and necessary
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activities of LITACA Project contribute to the lives of ordinary people living in Tajik-Afghan cross- border
areas. Below is the outputs and related activities of the Project:

Output 1: Communities in the bordering provinces of Tajikistan and Afghanistan enjoy better
governance, access to rural infrastructure and services as well as economic development
opportunities:

1.1. Enhancing capacity to manage local development processes: Including elaboration and
review of district development planning, public hearing campaigns, offering capacity-
building sessions for the member of district development elaboration groups;

1.2. Rehabilitation of rural infrastructure and services in both sides of the border, to show
how it contributes to the lives of people and moreover to link it with disaster
management activities;

1.3. Enhancing job and income opportunities for sustainable local economic development:
offering vocational training sessions on the most demanded professions for
unemployed population of targeted areas; provision of small grants to civil society
organizations for agriculture and business development activities; provision of
technical assistance in strengthening public and private dialogue platforms at local
level; provision of business-training sessions for farmers, entrepreneurs, and other
private sector representatives.

Output 2: Cross-border communities have better opportunities for cross border interactions,
dialogue and partnerships:

2.1. Cross-border economic cooperation: organizing trade-fair activities; conducting
business-forum platforms; and

2.2. Provision of training sessions on disaster risk management (linked with infrastructure
projects) and mitigation for community leaders across the border.

The project intends to hire film maker/company to produce documentary film, the quality of the
documentary film must be up to broadcast standards - High Definition, with the length of approximately 7-
8 minutes (to ensure the coverage of project activities in a balanced manner in both sides of the border);

All materials collected during producing process of the film should be given to LITACA Project for any
possible future production:

The implementing partner will be engaged for the implementation of following tasks:

1. Prepare plan of visits to project sites (8 cross border districts of Tajikistan and 3 districts
from Kunduz and Takhor districts of IRA). The list of districts to be identified with the
guidance and close collaboration with LITACA Project Manager and Communication and
Partnership Officer;

2. Draft a scenario of the film based on meetings and project site-visits, the scenario should be
developed in close collaboration with UNDP LITACA Project Manager and Communication
and Partnership Specialist;

3. Prepare a full scenario of film and agree it with LITACA Project Manager and
Communication and Partnership Officer; and

4. Shoot the documentary film based on approved scenario with the length of approximately
7-8 minutes in local languages with English subtitles; and

5. To shoot one-minute video-clip presenting LITACA Project on both sides of the border
(Tajikistan and Afghanistan).

20



3. Deliverables

Required activities and results

Deadline

Getting acquainted with the main goals and
activities of the Project in both sides of the border
though reading information about Project, holding
several meetings with the Project staff (Tajikistan
and Afghanistan) and paying site-visits* to project
fields in both sides of the border, the site-visit to be
made under the guidance of LITACA Project
Manager and the districts to be identified by LITACA
Project Manager.

*The field visits should cover the districts identified
by LITACA Project Manager. The total coverage of
the Project is as follows: Tajikistan: eight districts of
Khatlon Region, namely Qumsangir, Qabodiyon,
Jilikul, Shaartuz, Pyanj, Farkhor, Hamadoni and
Shurobod and from Afghanistan Takhor Province,
namely Dasht-e-Qala and Yang-e-Qala as well as
Imam Sahib district of Kunduz Province. It, however,
should be noted that not all districts will be visited
for shooting the film due to objective reasons.

Mid-July and beginning of August 2015

To finalize the scenario: The finalized scenario**
should include an interviews approximately with 14
people representing Tajik and Afghan Government
officials (Ministry of Economic Development and
Trade and Ministry of Rural Rehabilitation and
Development), Head/Deputy Head of Executive
branches of Region/Province (Khatlon and
Takhor/Kunduz), UNDP SM (Tajikistan and
Afghanistan), Japanese Ambassador and Head of
JICA in Tajikistan, International Organization and
most_importantly the direct beneficiaries of the
Project from both sides of the border.

**|t should be taken into consideration that some
cross-border activities such as cross-border trade
fair, business-forum and training sessions on disaster
risk management and mitigation will be held in fall.
Therefore, these elements should be included into
the final scenario of the film. The exact date and
timing to be informed prior the events start by
LITACA Project Manager. The finalized scenario to be
approved by LITACA Project Manager and
Communication and Partnership Officer.

August 2015

Based on the finalized scenario and approved list of
selected districts in both sides of the border the
process of shooting film should be initiated;

September - November 2015

To prepare the draft of the film and present it to
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LITACA Project Manager and Communication and November 2015
Partnership Officer for approval; and

To make the dubbing to prepare English subtitles;

To make the final editing of the film and its delivery; November - beginning of December 2015

Documentary synopsis including description of work plan (3 pages [3 sides of A4] maximum)

The offer should include all associated transportation costs

The copyright will belong to the UNDP CP LITACA Project

All raw materials collected during the filming are provided to UNDP CP LITACA Project for any
possible future production.

4. Reporting

The reporting will be done according defined timeframe for submission of deliverables within this ToR. The
context of provided information and materials will be analyzed and accordingly additional requirement on
amendments/improvements will be made to an expert for the immediate follow up that may take place out
of the timeframe defined in this ToR without additional payment.

5. Qualifications:

e  Minimum of five years of experience in the area of film/reportage/documentary writing, producing,
directing and editing;

e History of films created by the offeror which were broadcasted by international channels would be
an assets;

e Experience of work in Tajikistan and/or IRA particular in producing documentary and/or other types
of films;

e Technical capacity for film production (equipment, specialists, post production, studio and etc.);

e Proven history of producing documentary films and history of performance:
- Brief information about previous experiences on similar projects;
- List of the similar movie productions in the past (where the film was prepared and

broadcasted); and

- Copies of the created films/movies on DVD or links for available sources;
- Brief bios (CVs) of the key people to be engaged in the production of documentary;

6. Payment

Payments will be made upon providing and accepting the reports on implementation. The format of the
video film has to be according the proposal made by the expert and agreed by both sides. Implementing
partner is responsible for any tax payments resulting from Contract to be signed between Implementing
partner and UNDP. No cost increases or additional payments will be made to the Implementing partner for
any reason whatsoever.

Payment to the local contractor will be transferred to the contractor’s bank account in local currency. The
rate of exchange should be the official rate applied by UNDP on the date UNDP effects the payment. In case
of international contractor, the payment will be transferred to the bank account of contractor in US Dollars.
The Payments will be transferred by tranches as described in payment terms of RFP 128-2015-RFP-UNDP-
CP-LITACA-@.
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TEXHUYECKOE 3AAAHUE (T3)

MpoekKr: MpPOEKT NoBbIWEHNA YPOBHA 6/1arocoCToAHNA HaceAeHUA B MPUTPaHUYHbIX
paitoHax TagyKukuctaHa n AdpraHucraHa (LITACA)

Ha3sBaHue noa-npoekKra: MpounssoacTeo ¢pnabMa

MpoaoNKUTEeNbHOCTb: nonb 2015 r. — gekabpb 2015 .

7. O6waa uHbopmaumsa

MpoeKT MOBbIWEHUA YPOBHA 61arocOCTOAHMA HaceNeHUs B MPUrPaHUYHbIX PalioHax TaaKMKMCTaHa M
AdraHuctana (LITACA) sBnaeTtca TpexneTHel MHUMLUMATMBOWM M GUHAHCUMPYETCA NpPaBUTENbCTBOM ANOHUK
yepe3 ANOHCKOE areHTCTBO MO MeXKAyHapogHomy coTpyaHudectsy (JICA), u ocywectsnaetca NMPOOH B
TagKuMKuctaHe B coTpygHuyectBe € MWMHUCTEPCTBOM 3KOHOMMYECKOTrO pPasBUTUA W TOProsau
TagxuKuctaHa, opmcom NPOOH B AdraHnctaHe n MUHUCTEPCTBOM BOCCTaHOB/IEHUSA U PAa3BUTUA CENbCKMX
paioHoB AdraHucTaHa.

MpoeKT HanpaBaeH Ha yKpenaeHue cTabuabHOCTU M 6e30NacHOCTU B NPUIPaHUYHbIX paioHax XaT/IOHCKOM
obnactn Tag)KMKUCTaHa M B MNPoBUHUMAX KyHay3s v Taxap AdraHuctaHa nocpeacTBOM pacluinmpeHus
BO3MOHOCTEN NOMYyYeHUA CPEACTB K CYLLLECTBOBAHMIO U MOBbIWEHWA YCTONYMBOCTU FPaHNYaLLNX CENbCKMX
cooblecTs.

LITACA paboTaeT B TeCHOM COTPYAHMYECTBE C HAUMOHANAbHLIMA W MECTHbIMWU OpraHamu BAaCTH,
06LECTBEHHLIMX  MapTHEPAaMW W OpraHM3auMAMKM  FpaKgaHcKkoro obuiectBa B  TaAKMKUCTaHe U
AdraHucTaHe B NpUrpaHUYHbIX paioHax ana bonee apdeKTUBHOrO pearMpoBaHMa Ha Bbi30Bbl B 0b61actu
pasBUTMA, MOZEepHM3aUMM WHPPACTPYKTYPbl M YyAydlleHMs KayecTBa YCAyr, a TaKKe Co34aHus
BO3MOXKHOCTEW A0 BM3Heca 1 CoaencTBMA TPAHCTPAHUYHOMY COTPYAHUYECTBY.
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HoBblli NpoeKT nogdep:KuTt peabunutaumio 6onee 75 06BHEKTOB CENbCKOW WMHOPACTPYKTYPbI, YAYYLINUT
npamon goctyn 6onee yem 176,400 yA3BMMbIX Nt0AEM, B TOM YUC/E XEHLWMH, XUBYLWMX B CEIbCKOM
MECTHOCTM, K WKoNaM, BoNbHULLAM, UppUraLmm, NTUTbEBON BOAE U SHEProCcHAbXKeHM0. Yepes yKpenneHue
OpraHOB MECTHOTO YynpasiaeHua rpa)kgaHam 6yaeT obecrneyeH 60AbWMA WM KAayecTBEHHbl AOCTyn K
rOCY[ApPCTBEHHbIM yCayram, npeanpuHmumatenam n depmepam byayTt npesoctaBieHbl BU3HEC-TPEHUHIM
ONA yNydlWeHna BeAeHMA CENbCKOTO X03AMCTBA U BU3HEC-NPAKTUKU. YA3BUMbIE FPynnbl HACENEHUS, TaKMe
Kak 6e3paboTHas MONoAeXb, EHLMHbI U NOAN C OFPaHUYEHHbIMM BO3MOXHOCTAMM, O NOBbIWEHUA
BO3MOHOCTEN UX TPYA0YCTPOICTBa OyAeT oxBayeHbl NpodeccuoHanbHOM NOATOTOBKOA.

OnpaaeTtcsa, YTO MPOEKT MO3BOJIUT MOBbLICUTL YPOBEHb XM3HW bosee yem 1,5 munnvoHa nopen,
NPOXMBAKOLWMX B MPUTPAHMUYHbIX PalioHax, N PaCLLUMPUT BO3MOMKHOCTU TPAHCTPAHUYHOrO COTPYAHUYECTBa
mexay TaaKMKMCTaHOM U AdraHMcTaHOM, YTO, B CBOK o4yepeab, byaeT cnocobcTBoBaTh CTabUbHOCTU U
6e30nacHOCTU B pPErMoHe.

MpoekT LITACA peanusyeTca B BOCbMM TPaHCTPaHUYHbIX palioHax XaTnoHcKol obnactn TagKMKUCTaHa
(WaapTtys, KaboaneH, Kymcanrmnp, Manax, Oxunnkynb, Papxop, XamagoHu v LLypabaa) u Tpex paioHax
npoBuHUni KyHays n Taxap Mcnamckon Pecnybamkmn Adranunctan (Mmam Caxmb, QawTe Kana v Kana 3an).

8. 0O6bEm pabor

MNpoeKkT LITACA HamepeH NOBbLICUTL OCBEAOM/IEHHOCTb HALLMOHA/IbHbIX M MECTHbIX NApPTHEPOB, HAaceneHue
(6eHedumumapos) TaaskMKNcTaHa M AbraHMcTaHa, a TakXKe ANOHCKMN Hapod (AoHopa) 06 OCHOBHbIX Lensx un
OOCTUMKEHUSAX NMPOEKTa, U O TOM, KaK 3TOT MPOEKT BHOCUT CBOM BK/Aa/j B XW3Hb J0AEN B NPUTPaHUYHbIX
panoHax TaaxukucTaHa U AdraHuctaHa. Punbm pgonykeH 6biTb caenaH C TOYKU 3peHUA NepcnekTus
MECTHbIX €cOO06LWecTs, NPU 3TOM MOKa3biBad, KaK HUMKenpusegeHHble pe3ynbTaTtbl U Heobxogumbie
meponpuaTtua B pamkax LITACA BHOCAT BK/1aA, B YXU3Hb NMPOCTbIX /1l04el, NPOXUBaIOWMUX Ha TagKUKCKO-
adraHcKoM rpaHuue. H1xKe NpnBoaATCS pe3ynbTaThl U CBA3aHHbIE C HAMM BUAbI AeATeNbHOCTU MpoeKTa:

Pesynbtat1: Coo6wecTBa B npurpaHu4Hom obnactu TagXMKUCTAHA U B NPUrPAHUYHbIX NPOBUHLUAX
AdraHucTaHa nonb3ylTca pesyabtatamu 6onee apPpeKTMBHOro ynpasneHus, 40CTynom K
CeNbCKOo MHPPACTPYKTYPE U YCAYyram, a TakKe BO3MOXKHOCTAMMU SKOHOMUYECKOTO
pa3BuTuUa:

1.4. MNosblweHue/ycuneHne noTeHUMana pAAA yhOpasBAeHMA NpoueccamyM  MeCTHOro
pa3BUTMUA: B TOM uncie pa3paboTKa M pacCMOTpPeHUe MNIaHOB PasBUTUA PaNOHOB,
KamMnaHMM 0B6LIECTBEHHbIX CAyLWaHWIA, 3aHATUA - yyebHble ceccum no HapauwmBaHUIO
noTeHuMana ANA YNeHOB rpynn no paspaboTke M peanuMsauMm NAaHOB pPasBUTUS
panoHOoB;

1.5. Peabunutauma ob6beKTOB CenbCKOM MHOPACTPYKTYPbl M ycayr no obemMm CTOpoHam
rpaHuLbl, C LEe/blo NOKas3aTb, KAK BOCCTAHOB/IEHNE O6BHEKTOB BHOCUT BK/Iaj, B M3Hb
nofen, U, Kpome TOro, CBA3aTb 3TO C AeATe/IbHOCTbIO No 6opbbe Co CTUXUAHbIMU
beacTeuamu;

1.6. PacwmpeHne BO3MOXKHOCTEN CO34aHUA PaboymMx MecCT M MoJlyyeHus OOXOZO0B A/A
YCTOMUMBOTO  Pa3BUTUA  MECTHOW  SKOHOMMKM: NPEeSNOXKEeHUe  3aHATUM  no
npodeccnoHanbHoMy o0byyeHuto Hambonee BocTpeboBaHHbIM Npodeccuam pns
HEe3aHATOro  HaceNeHua  UeneBblX PaloHOB;  BbIAENEHME  ManbiX  PaAHTOB
OpraHu3auMaM rpaxaaHcKoro obuwectsa gaa AeATeNbHOCTU MO Pa3BUTUIO CETbCKOTo
X03AMCTBA U NpeanpuHMMAaTE/IbCTBA; OKa3aHWe TEXHUYECKOM MOMOLLM B YKpPenaeHUn
NAaTGoOpM rocyAapCTBEHHOIO M YAaCTHOrO AMasiora Ha MecTHOM YPOBHE; NpoBeAeHue
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Pe3synbrar 2:

H6U3HeC-TpeHMHIoB Ans ¢epmepoB, NpeanpuHUMaTene u Apyrux npeacraBuTene
YacTHOro ceKTopa.

Y TpaHCcrpaHnUYHbIX cooﬁu.;ecm noABUJ/INCDL 1y4yllne BO3MOXHOCTU ANA TPAHCTPAaHUYHOro
B3aMMOA6ﬁCTBMﬂ, Auvanora u napTHepcrea:

8.1. MNpurpaHnyHoe sKOHOMUYECKOEe COTPYAHNYECTBO: AeATENbHOCTb MO OPraHM3aLmnm n
npoBeseHUI0 APMapoK; nnatpopm ana 6usHec-Gopymos; u

8.2. MpepocTaBneHne TPEHUHIOB MO YNPABAEHMIO PUCKAMMN CTUXMIAHBIX BeacTBuit
(cBA3aHHbIE C UHPPACTPYKTYPHBIMWU MPOEKTAMM) U CMATYEHUS UX NOCNEACTBUIN ANA
npepos coobLLeCTB MO BCEM rpaHuLe.

MpoeKT npegnoiaraet HaHATb pexunccepa/KomnaHMio No NPou3BoacTey nosiHoi sepcun Full HD dunbma,
NPOAO/IKUTENIbHOCTbIO OKOMO 7-8 MUHYT (ana obecneyeHus nponopumanbHO PaBHOrO OXBaTa
OeATeNbHOCTbIO NPOeKTa No 06eMm CTOpoHaM rpaHuLbl);

Bce maTtepmanbl, cobpaHHble B XoA4e npouecca nponssoactsa ¢puabma, A0KHbI bbiTb NepeaaHbl NPOEKTY
LITACA ans ux BO3MOXKHOIo UCMO/b30BaHMA B byayLiem;

napTHép—MCI'IO!'IHMTEJ'Ib AO0/IXKeH NPUCTYNnTb K BbINOJIHEHUIO CheyHoWnX 3a4a4:

6. MMoaroToBKa nnaaHa noceleHmi caiTos MpoekTa (8 NpuUrpaHnYHbIX palioHOB TagKMKUCTAHa U 3
palioHa nposuHLMIiA KyHay3 u Taxap UPA). Cnncok nocelwaembix paioHoB byaeT paspaboTtaH u
of06peH MeHezKepom NPoeKTa U CNeLmManmMcTom No cBa3am ¢ obuecteeHHocTblo U CMU;

7. MoarotoBKa YepHOBOro-BapuMaHTa cueHapua W Bblbop mecTa Jeictema  duabma
OCHOBbIBAaACb Ha BCTPEYM C COTPYAHMKaMKM MNPOEKTa, NOCelleHUe UeNieBbiX PaioHOB
NPOEKTa B TECHOM CcOTpygHu4yecTBe C MeHea)Kepom M Cneumasmctom Mo CBA3AM C
obuectBeHHoCTbo U CMU;

8. Pa3paboTka M npenocTaB/feHMEe MNOMAHOMO MJjaHa CbeMOK W ero CcornacoBaHuve c
MeHeaKepoM U CNeLmMannucTom no cBassam c obwectseHHoOCTblo U CMU;

9. MpounssoacTeo duabMa NPOAOIKUTENBHOCTBIO OKONO 7-8 MMHYT Ha MECTHbIX A3blKax C
AHIIMNCKMMM CYOTUTPAMM OCHOBbIBAACH HAa YTBEPKAEHHDBIN CLLEHapUIA; 1

10. Mpon3BOACTBO  KOPOTKOMETPAXKHOrO  BWAEOPOJIMKA O Mpoekte  JIMTAKA ¢
NPOAO/IKNUTENIbHOCTbIO 1 MUHYTbI.

9. Oxupgaemble pe3yabraThbl

Tpebyemble meponpuUATUA U pe3ynbTaTtbl Cpok

O3HaKoM/ieHMe C  OCHOBHbIMM  LEeNsMm U
AeATeNbHOCTbIO MpoeKTa No o6e CTOPOHbI rpaHuULbI
nocpeacTsom npoyTeHna nHbopmaumm o MpoekKTe,
NnpoBeAeHNA HECKOJIbKMX BCTPeY C COTPYAHMKamMM
npoekTta (TagXuknctaH n AdpraHucraH) u Bblesgos*
Ha mecTa B PailoHbl MPOEKTHON AeATeNbHOCTM Mo
obe CTOpPOHblI rpaHWUbl MNOA  PYKOBOACTBOM

meHeaepa npoekta LITACA. PalioHbl 6yayT
onpeaeneHbl MeHeaxepom npoekrta LITACA. CepeanHa utona — Havano asrycra 2015
*MoceweHna Ha MecTax [AOJIKHbl OXBaTblBaTb

palioHbl, onpeAeneHHble MeHeaXepom MpoeKTa
LITACA. B o06bwuii oxBaT MPOEKTa BXOAMT: U3
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TagKMKUCTAHa, BOCEMb PAMOHOB  XaT/NOHCKOW
obnactv, a wumeHHo KymcaHrmp, Kabagumén,
Oxnnukynb, Waaptys, Nanax, Papxop, XamagoHu m
Lypabaa, u 13 AdraHucraHa 3To NPOBUHLMA Taxap C
ABymaA paiioHamm JawTtm-Kana u AHre-Kana, a Takxke
OAVH palioH npoBuHUMKM KyHay3 — Ha3BaHMe palioHa
Mmam Caxmb.

Cnedyem ommemume, Ymo He 8ce palioHbl Mo2ym
6bimb__oxsayeHbl 8 npouyecce _npouzeodcmea
dunbma 8 cuny 06beKmueHbIX NPUYUH.

3aBeplUeHHbIt CueHapuit **  ponxeH BK/AKOYaTb

MHTEpPBbIO npumepHo c 14 nroabmm,
NPeacTaBAAOWMX  TAOKUKCKUX UM adraHCKux
OOJ/IKHOCTHbIX any, (MuHucTepcTBo

DKOHOmM4yeckoro  Passutma wn  Toprosan u
MuHunctepctBo  BocctaHoBneHna un PasBuTuA
AdraHucraHa), c NMpeacegatensimm UCNONHUTEIbHOM
BeTBM  BNacTM  paloHa/obnactm  (XaTnoHckom

obnactu 7 NPOBUHLNIM Taxap/KyHay3),
Pykosoautenamm MPOOH (TagskmkmcTaH 7
AdraHucran), AnoHcKoro [MoconbcTBa,

npeacrasutenem AAMP  (JICA), a TakkKe cC
NPeAcTaBUTENAMU  MEXKAYHAPOAOHbIX OpraHM3aLuit
W, camoe rnaBHoe, ¢ NpaAmbiMu 6eHeduumapamu
NpoeKTa no 06e CTOPOHbI rPaHULLbI.

**HeobxoaAMMO WMeETb B BUAY, 4YTO HEKOTopble
TPaHCrPaHWYHble BUAbl AEATENbHOCTH, TaKMe Kak
TpaHCrpaHWYHasA Toproeas ApmMapka, busHec-dopym
M yyebHble TPEHMHIU MO YNPABJAEHUID PUCKAMM
CTUXUIHBbIX BeACTBUIA U CMATYEHUIO UX NOCNeACTBUIMA
npoinayt  oceHbto.  Takum  obpasom, 3TH
MEPONPUATUA TaKKe [O0NKHbl OblTb BK/OYEHbI B
OKOHYaTe/IbHbIN cLueHapuii duabma. ToYHble 4aTbl U
CPOKM 3TUX MEPONPUATUA COOBLMT MeHeaKep
npoekta LITACA go ux nposeaeHua. 3aBepLUEHHbIN
cueHapuit  gonxeH 6biTb  yTBepAaeH/oaobpeH
MeHeKEepPoOM  CMeuMannuctom Mo CBA3AM €
obuwectBeHHOCTbo 1 CMU.

Asryct 2015

Asryct 2015

3anyck npougecca Npou3BOACTBA AOKYMEHTANbHOIO
dnnbma, OCHOBbLIBAACb Ha GUHA/NbHbBIN CLUEHAPUIA U
noATBEPXKAEHHbIA CNUCOK PaltoHOB NO 06€e CTOPOHDI
rpaHuLbl.

CeHTAbpb — HOAGPL 2015

MpeseHTaumsa YyepHOBOro BapuaHTa
AOKYMeHTaNbHOro GpuabMa NPOEKTHOMY MeHeaKepy
M cneuManucty no BOMNPOCamM KOMMYHMKaUUKU U
NapTHEPCTBY A4 YTBEPKAEHUS;

OybnupoBaHne ¢unbma M BHeceHMe cybTUTpa Ha
aHIIMMCKOM fA3bIKe.

Hosbpb 2015
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Cpaya ¢uMHanbHOro npoaykTa — AOKYMEHTaslbHOro Hosnbpsb - Hayano gekabps 2015
dnnbma

Bce mamepuarnei, Komopsle 6y0ym omcHAMbI 80 8peMA UAU 8 PAMKAX MPou3eo0cmead uabma
0oxcHbI 6bimb Npedocmasersi [poekmy 018 danbHeliuie20 UcnoAb308aAHUSA, U A87910MCA
cobcmeeHHocmeto [Tpoekma);

[MpednoxceHue 00AMHHO BKAOHYAMb 8Ce MPAHCIOPMHbIEe PAcXo0bl;

Asmopckue npasa Ha ¢unem 6ydym npuHadnexams lpoekmy LITACA

Mpedocmasumes kpamkuli 0630p rnaaHa pabomesl HaG mpex cmpaHuyax popmama A4

10. OTtyeTHOCTL

OTtyeTHOCTb OyaeT NoAroToB/ieHAa B COOTBETCTBUWM C YCTAaHOB/JEHHbIMM CPOKaMW Aas NpeacTaBieHun
pe3ynbTatoB B pamKax 3Toro T3. KOHTEKCT npeaocTaBfieHHOM MHbopmauum W matepuanos byaet
npoaHanu3MpoBaH W B CAyd4ae HeobxoAMMOCTM OyaeT BbIABUMHYTO AOMNOAHWUTENbHOe TpeboBaHue
KOHTPaKTepy O BHECEHNW AOMOJIHEHUIN/U3MEHEHUI C HE3aMEA/IUTE/IbHBIM NMPUHATUEM NOC/EAYIOWNX Mep,
BbINO/HEHME KOTOPbIX MOMKET MMETb MECTO Y)Ke MNOoC/e CPOKOB, OonpeaefieHHbix B 3Tom T3, n 6e3
AOMOJIHUTE/IbHOM ONIaThl.

11. Ksaamdukaums:

e Kak MMHMMYM 5 neT onbiTa B NPON3BOACTBE AOKYMEHTANbHbIX GUAbMOB/penopTaxkei/ HanucaHum
CLLEHapWi N peaaKTUPOBaHUA;

e OnbIT B CO34aHUN AOKYMEHTANbHOIO KMHO A/1A €ro MOKasa No BCeMy MMPY PaccMaTpUBaeTCA KaK
NpPeMMyLLLEeCTBO;

e OnbiT pabotbl B TagskukuctaHe u/mam B Ucnamckoit Pecnybavku AdraHuctaH, ocobeHHo, mno
NPOM3BOACTBY AOKYMEHTANbHbIX U APYrMX BUA0B GUAbMOB;

o TexHWYecKuMi noTeHUMan pas npou3BoAcTBa ¢uabma (0bopyaoBaHME, CRNeuuanucTbl, NocT-
NPOAAKLWH, MUHU-CTYANA U T.4.):
- [lokasaHHaA/noATBEPXAEHHAA CTOPUA CO3AaHUA AOKYMEHTaIbHbIX GUIbMOB;
- Cnucok noao6HbIX GMUAbMOB B NPOLWIOM (MECTO CHATUA GUAbMa U ero TpaHcAauma);
- MapTHEpP — MCNONHUTENb SONMKEH NPUNOKUTL KONUU, CO34aHHbIX GUNBMOB Ha PasHbIX HocUTe el
(DVD) nnu npefocTaBUTb CCbIIKM Ha 4OCTYMHbIE UCTOYHUKMY;
- MapTHEpP — UCNONHUTENb AOIXKEH NPEA0CTaBUTL CBOKO KpaTKyto buorpaduio (CV), a TaK e uneHoB
CBOEW KOMaHZAbl, KoTopble 6yayT BOBAEYEHbI N NpoLecc NPon3BoacTsa puabma.

12. Onnarta

BbinnaTbl 6yayT NPOU3BOAUTLCA NPU NPEeAOCTaBAEHUM U NPUHATMA OTYETOB MO peanmsaunn. Popmart Buaeo
bunbma [0/KEH COOTBETCTBOBATb MNPEAJ/IOXKEHWI0, NOAroTOB/IEHHOMY 3KCMNEPTOM W COrAacoBaHHbIM
obenmun ctopoHamu. MapTHEP — UCNOAHUTENb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a /Ilobble HaNorosble BbiNaaTbl B
pesynbTate KoHTpakTa/gorosopa, KoTopbii 6yaeT moAanvcaH MCNOAHUTE/NbHbIM MapTHepom u MPOOH.
MapTHepy UCMOAHMUTEN0 CTOMMOCTb NPON3BoAcCTBa ¢uibMa He ByaeT yBennyeHa uan He byayT caenaHsbi
[OMNONHUTE/NbHbIE BbINAAThbl B CBA3M C YBE/MYEHMEM PaCcXO40B Ha ero NPoM3BOACTBO Mo 060 NpuumHe,
KaKoi 6bl OHa He bblna.

Onnata MecTHOMY noapaaYMKy byaeT nepeBeseHa Ha BAHKOBCKMIA CYET NoApAAYMKa B MECTHOM BasltoTe.
Ob6MeHHbIM KypcoM  Ao/mKeH OblTb 0dUUMANbHBIN Kypc BantoT, npumeHsembld  MPOOH Ha pgaty
npoBeseHMA el BbiNaaTtbl. B cayvyae mexagyHapogHoro noppsaayvvka, onnata byper nepeseseHa Ha
6aHKOBCKMIN cyeT nogpsaayumka B pgonnapax CLUA. Boeinnatel 6yayT nepesefeHbl Ha CYeT nogpaavvka
TpaHLWaMM COrNacHO YCA0BUAM NaaTeXa NpuseseHHbIM B TeHAEPHOM AoKymeHTe Xxx-2015-RFP-UNDP-CP-
LITACA-@.
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